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1 .ACERCA DE ESTE MANUAL
1.1 Objetivo
Este manual describe el montaje, la instalación, el funcionamiento y la solución de 
problemas de esta unidad. Lea este manual detenidamente antes de la instalación y el 
funcionamiento. Conserve este manual para futuras consultas..

1.2 Alcance
Este manual proporciona directrices de seguridad e instalación, así como información 
sobre herramientas y cableado.

2.INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

A WARNING

■ Este capítulo contiene importantes instrucciones de seguridad y funcionamiento. 
Lea y guarde este manual para futuras consultas..

■ Solo personal técnico cualificado puede reparar este dispositivo. Si los errores 
persisten tras seguir la tabla de solución de problemas, envíe este 
inversor/cargador a su distribuidor o centro de servicio local para su 
mantenimiento.

■ Debido a que este inversor no está aislado, solo se aceptan tres tipos de 
módulos fotovoltaicos: monocristalinos, policristalinos con clasificación de clase 
A y módulos CIGS. Para evitar cualquier mal funcionamiento, no conecte al 
inversor ningún módulo fotovoltaico con posible fuga de corriente. Por ejemplo, 
los módulos fotovoltaicos conectados a tierra provocarán fugas de corriente al 
inversor. Al utilizar módulos CIGS, asegúrese de que no haya conexión a 
tierra..

! PRECAUCIÓN

■ Para reducir el riesgo de lesiones, cargue únicamente baterías recargables de 
plomo-ácido de ciclo profundo y baterías de LiFePO4. Otros tipos de baterías 
pueden explotar, causando lesiones personales y daños materiales.

■ Solo personal cualificado puede instalar este dispositivo con batería..
■ Nunca cargues una batería congelada.
■ Es necesario utilizar una caja de conexiones fotovoltaicas con protección contra 

sobretensiones. De lo contrario, se producirán daños en el inversor cuando un 
rayo caiga sobre los módulos fotovoltaicos..
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1 .Antes de utilizar el aparato, lea todas las instrucciones y advertencias que aparecen en el aparato, en las baterías y 
en todas las secciones pertinentes de este manual.

2 . No desmonte la unidad. Llévela a un centro de servicio autorizado cuando necesite mantenimiento o reparación. Un 

montaje incorrecto puede provocar descargas eléctricas o incendios.

3 .Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desconecte todo el cableado antes de realizar cualquier tarea de 

mantenimiento o limpieza. Apagar el aparato no reduce este riesgo.

4 .Para un funcionamiento óptimo de este inversor/cargador, siga las especificaciones requeridas para seleccionar el 

calibre de cable adecuado. Es muy importante utilizar correctamente este inversor/cargador.

5 .Tenga mucho cuidado al manipular herramientas metálicas cerca de baterías. Existe el riesgo de que, si se cae una 
herramienta, se produzcan chispas o cortocircuitos en las baterías u otros componentes eléctricos, lo que podría 

provocar una explosión.

6 . Siga estrictamente el procedimiento de instalación al desconectar los terminales de CA o CC. Consulte la sección 
de instalación de este manual para obtener más detalles.

7 .Se incluye un fusible de 200 A como protección contra sobrecorriente para la alimentación de la batería.

8 .Este inversor/cargador debe conectarse a un sistema de cableado con conexión a tierra permanente. Asegúrese de 

cumplir con los requisitos y regulaciones locales para la instalación de este inversor.

9 .Nunca provoque un cortocircuito entre la salida de CA y la entrada de CC. No conecte el aparato a la red eléctrica si 
la entrada de CC está en cortocircuito.

3  .INTRODUCCIÓN

      Este inversor/cargador multifunción combina las funciones de inversor, cargador solar y cargador de baterías para 
ofrecer alimentación ininterrumpida en un tamaño portátil. Su completa pantalla LCD permite configurar y acceder 
fácilmente a botones como la corriente de carga de la batería, la prioridad de carga (CA/solar) y el voltaje de 
entrada aceptable según la aplicación.

3  .1 Características
1 .Inversor de onda sinusoidal pura.

2.Rango de voltaje de entrada configurable para electrodomésticos y ordenadores personales mediante la 
configuración de la pantalla LCD..

3.Corriente de carga de la batería configurable según la aplicación mediante la configuración de la pantalla LCD.

4.Prioridad de cargador CA/solar configurable mediante ajuste LCD.

5.Compatible con la tensión de la red eléctrica o con la alimentación de un generador. (La máquina de 3 kW no admite 
alimentación por generador).

6 .Reinicio automático mientras el aire acondicionado se está recuperando..

7.Protección contra sobrecarga, sobretemperatura y cortocircuito.

8.Cargador de batería inteligente diseñado para un rendimiento óptimo de la batería.

9.Función de arranque en frío.
4
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10.Puede permitir el uso simultáneo de menos de seis máquinas. (Para la máquina de 6 kW, 
la máquina de 3 kW no se puede conectar en paralelo).

11 .Incorpora conexión WIFI para monitorización móvil (se requiere aplicación) y puede 
conectarse y comunicarse con la batería de litio.

12 .Se puede configurar el tiempo de carga y descarga permitido.

3. 2. Arquitectura básica del sistemare
La siguiente ilustración muestra la aplicación básica de este inversor/cargador. También 
incluye los siguientes dispositivos para tener un sistema de funcionamiento completo.

1 .Batería, generador o servicio público.
2 .módulos fotovoltaicos.

Consulte con su integrador de sistemas para conocer otras posibles arquitecturas de 
sistema según sus necesidades. Este inversor puede alimentar todo tipo de 
electrodomésticos en el hogar o la oficina, incluidos aparatos con motor como tubos 
fluorescentes, ventiladores, refrigeradores y aires acondicionados.

Battery
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3.3 Descripción general del producto

(3KW Appearance Schematic)

(6KW Appearance Schematic)

1. Pantalla LCD
2. Interruptor de 
encendido/apagado
3. Soporte de pared
4. Comunicación Wi-Fi
5. C0M (para 3 kW)
GEN (para 6 kW)
6. Entrada de batería

7. Entrada fotovoltaica
8. Terminal de tierra
9. Red eléctrica
10. Salida principal/EPS
11. Salida seca/BMS/CT
12. Puerto paralelo
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4.INSTALACIÓN
4.1 Desembalaje e inspección
Antes de la instalación, inspeccione la unidad. Asegúrese de que nada dentro del 
paquete esté dañado. Debería haber recibido los siguientes artículos dentro del 
paquete:

► La unidad x 1

► Manual de usuario x 1

► Soporte de pared x 2

► Antena WIFI x 1

► Tornillo combinado M5 x 4

► Tornillo de expansión x 2

*NOTA:

► Terminal MC4, polo positivo x 1 (para 3KW)
Terminal MC4, polo positivo x 2 (para 6KW)

► Terminal MC4, polo negativo x 1 (para 3KW)
Terminal MC4 Polo negativo x2 (para 6KW)

►Transformador de corriente x1 (para 6 kW)

► Terminal de anillo x 7 (para 6 kW)
► Línea de comunicación paralela x 1 (para 
6 kW)

Debido a las diferencias en los modelos de máquinas, Puede haber ligeras variaciones en 
los accesorios;

Por favor, consulte los artículos recibidos. En caso de que haya alguna actualización de los accesorios, no se enviará 
ninguna notificación por separado.

4.2 Preparación
Antes de conectar todos los cables, afloje primero los tornillos de la tapa de conexión de cables y retire la tapa..

4.3 Montaje de la unidad
Antes de instalar el inversor, tenga en cuenta los siguientes puntos:

1. No lo monte sobre materiales de construcción inflamables.

2. Instálelo sobre una superficie sólida.

3. Instale el inversor a la altura de los ojos para que la pantalla LCD sea legible en todo momento.

4. Para una correcta circulación del aire y disipación del calor, deje un espacio libre de aproximadamente 20 cm a los 
lados y de aproximadamente 50 cm por encima y por debajo de la unidad.

5. La temperatura ambiente debe estar entre -10 °C y 50 °C para garantizar un funcionamiento óptimo.

6. Se recomienda la instalación vertical sobre la pared.

7. Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor de la máquina para una adecuada disipación del calor y para 
poder retirar los cables.

! PRECAUCIÓN

■ Apto únicamente para montaje sobre hormigón u otra superficie no combustible.

Pasos para la instalación de los soportes de pared:
1. Primero, utilice 4 juegos de tornillos combinados M5 para fijar los 2 soportes de pared 

a la máquina.
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2. Taladre cuatro agujeros en la pared; la posición se determina según la de los soportes 
de pared, y la profundidad recomendada es de 40 a 45 mm.

3. Fije la máquina a la pared mediante los soportes de pared con dos tornillos de 
expansión M6.

*NOTA: La imagen muestra una máquina de 6 kW como ejemplo, y el método de 
instalación de la máquina de 3 kW es el mismo.

4.4 Conexión de la batería

! PRECAUCIÓN

■ Para garantizar la seguridad y el cumplimiento de la normativa, se requiere instalar un protector de 

sobrecorriente de CC o un dispositivo de desconexión independiente entre la batería y el inversor. En 

algunas aplicaciones, no se requiere un dispositivo de desconexión; sin embargo, se exige igualmente la 

instalación de un sistema de protección contra sobrecorriente. Consulte la tabla siguiente para conocer el 

amperaje típico necesario para determinar el tamaño del fusible o disyuntor.

A WARNING

■ Todo el cableado debe ser realizado por personal cualificado..

■ Para garantizar la seguridad y el funcionamiento eficiente del sistema, es 
fundamental utilizar el cable adecuado para la conexión de la batería. Para reducir 
el riesgo de lesiones, utilice el cable recomendado que se indica a continuación.

Tamaño de cable de batería recomendado:

Modelo              Tamaño del cable         Cable (mm2)       Valor de par (máx.)

3KW/6KW 1x2AWG 33.62 2.0N-m

Siga los siguientes pasos para conectar la batería:

1. Retire el aislamiento de 18 mm de los conductores positivo y negativo.

2. Se recomienda colocar terminales de cordón en los extremos de los cables positivo y negativo con una 
herramienta de crimpado adecuada.
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3. Conecte todos los paquetes de baterías según el diagrama que aparece a continuación.

4. Inserte los cables de la batería en posición horizontal en los conectores del inversor y asegúrese de apretar los 

tornillos con un par de apriete de 2 N·m en sentido horario. Verifique que la polaridad esté correctamente 

conectada tanto en la batería como en el inversor/cargador y que los conductores estén bien atornillados a los 

terminales de la batería.

(3KW Wiring Diagram)

(6KW Wiring Diagram)

! PRECAUCIÓN

■ Antes de realizar la conexión final de CC o cerrar el interruptor/seccionador de 
CC, asegúrese de que el positivo (+) debe conectarse con el positivo (+) y el 
negativo (-) debe conectarse con el negativo (-).

ADVERTENCIAWARNING

■ La instalación debe realizarse con cuidado debido al alto voltaje de las baterías 
en serie.
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4.5 Conexión de entrada/salida de CA

! PRECAUCIÓN

■ Antes de conectar el inversor a la fuente de alimentación de CA, instale un interruptor automático 

independiente entre el inversor y dicha fuente. Esto garantizará que el inversor pueda desconectarse de 

forma segura durante el mantenimiento y estará completamente protegido contra sobrecorrientes. La 

capacidad recomendada del interruptor automático es de 30 A para 3 kW y de 50 A para 6 kW.

■ Hay dos bloques de terminales marcados como “ENTRADA” y “SALIDA”. Por 
favor, NO conecte incorrectamente los conectores de entrada y salida.

A WARNING

■ Todo el cableado debe ser realizado por personal cualificado..

■ Es muy importante para la seguridad del sistema y el funcionamiento eficiente 
utilizar el equipo adecuado.

Cable para conexión de entrada de CA. Para reducir el riesgo de lesiones, 
utilice el calibre de cable recomendado a continuación.

Requisitos de cableado sugeridos para cables de CA:

Modelo               Tamaño del cable    Cable (mm2)) Valor de par (máx.)

3KW 12AWG 3.33 1.0N-m

6KW 10AWG 5.27 1.2N-m

Siga los pasos a continuación para realizar la conexión de entrada/salida de CA:

1. Antes de conectar la entrada/salida de CA, asegúrese de abrir primero el protector o desconector de CC.

2. Retire el manguito aislante de 10 mm de los seis conductores. Acorte el conductor de fase L y el conductor neutro 
N3 mm.

3. Inserte los cables de entrada de CA según las polaridades indicadas en el bloque de terminales y apriete los 
tornillos. Asegúrese de conectar primero el conductor de protección PE ((J)).

L->LÍNEA (marrón o negro)

N->Neutro (azul)
®->Tierra (verde amarillo)

(3KW Wiring Diagram) (6KW Wiring Diagram)
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(Diagrama de cableado de 3 kW)

(Diagrama de cableado de 6 kW)

ADVERTENCIA

Asegúrese de que la fuente de alimentación de CA esté desconectada antes 
de intentar conectarla directamente a la unidad mediante cables.

44. A continuación, inserte los cables de salida de CA según las polaridades indicadas en el 
bloque de terminales y apriete los tornillos de los terminales. L->LÍNEA (marrón o negro) 
N->Neutro (azul)

GRID

o o
©

o o__

IQUT]

(Diagrama de cableado de 3 kW)

(Diagrama de cableado de 6 kW)
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5. Asegúrese de que los cables estén conectados de forma segura.

! PRECAUCIÓN

■ Los electrodomésticos como el aire acondicionado necesitan al menos 2 o 3 
minutos para reiniciarse, ya que requieren tiempo suficiente para equilibrar el gas 
refrigerante en los circuitos. Si se produce un corte de energía y se restablece 
rápidamente, puede dañar los electrodomésticos conectados. Para evitar este tipo 
de daños, verifique si el fabricante del aire acondicionado cuenta con la función de 
retardo de tiempo antes de la instalación. De lo contrario, el inversor/cargador 
activará una falla por sobrecarga y cortará la salida para proteger el aparato, pero 
en ocasiones esto puede causar daños internos al aire acondicionado.

4.6 Conexión fotovoltaica

! PRECAUCIÓN

■ Antes de conectar los módulos fotovoltaicos, instale por separado un disyuntor 
de CC entre el inversor y los módulos fotovoltaicos.

■ Es necesario utilizar una caja de conexiones fotovoltaicas con protección contra 
sobretensiones. De lo contrario, se producirán daños en el inversor cuando un 
rayo caiga sobre los módulos fotovoltaicos. WARNING

■ Debido a que este inversor no está aislado, solo se aceptan tres tipos de 
módulos fotovoltaicos: monocristalinos y policristalinos con clasificación de clase 
A y módulos CIGS..

■ Para evitar cualquier mal funcionamiento, no conecte ningún módulo 
fotovoltaico con posible fuga de corriente al inversor. Por ejemplo, los módulos 
fotovoltaicos conectados a tierra causarán fugas de corriente al inversor. 
Cuando utilice módulos CIGS, asegúrese de que NO haya conexión a tierra..

■ Para garantizar la seguridad y el funcionamiento eficiente del sistema, es 
fundamental utilizar el cable adecuado para la conexión de los módulos 
fotovoltaicos. Para reducir el riesgo de lesiones, utilice el calibre de cable 
recomendado a continuación.

Modelo Tamaño del 
cable Cable (mm2) Valor de par (máx.)

3KW/6KW 1x12AWG 3.33 1.0N-m

Selección de módulos fotovoltaicos:
Al seleccionar los módulos fotovoltaicos adecuados, tenga en cuenta los siguientes parámetros:

12
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1. La tensión de circuito abierto (Voc) de los módulos fotovoltaicos no debe superar la tensión máxima de circuito 
abierto del inversor del conjunto fotovoltaico.

2. La tensión de circuito abierto (Voc) de los módulos fotovoltaicos debe ser superior a la tensión mínima de la batería..

Modelo inversor 3KW 6KW

Voltaje máximo de circuito abierto del conjunto fotovoltaico     500Vdc 520Vdc

Rango de voltaje MPPT del conjunto fotovoltaico 60Vdc~450Vdc 50Vdc~500Vdc

Tomemos como ejemplo un módulo fotovoltaico de 700 Wp. Tras considerar los dos parámetros anteriores, las 
configuraciones de módulo recomendadas se muestran en la siguiente tabla.

Especificaciones 
del panel solar 
(referencia): -700 
Wp
-Vmp: 40,5 V
-Imp: 17,29 A
-Voc: 48,6 V
-Isc: 18,32 A 
-Celdas: 288 (144 
x 2)

Entrada solar Cantidad
 de
 paneles(Cantidad mínima en serie: 3 unidades, cantidad 

máxima en serie: 9 unidades)

3 piezas en serie 
3 pcs 2100W

7 piezas en serie 7 pcs 4900W

9 piezas en serie 9 pcs 6300W

7 piezas en serie y 2 conjuntos en paralelo 14 pcs 9800W

9 piezas en serie y 2 conjuntos en paralelo 18 pcs 12600W

7 piezas en serie y 3 conjuntos en paralelo 21 pcs 14700W

             Conexión de cables del módulo fotovoltaico Paso 1: Verifique la tensión de 
entrada de los módulos fotovoltaicos. La tensión de entrada admisible para el 
inversor de 3 kW es de 60 VCC a 500 VCC, y para el inversor de 6 kW es de 50 
VCC a 520 VCC. Asegúrese de que la corriente máxima de cada conector de 
entrada fotovoltaica sea de 18 A.

! PRECAUCIÓN

■ Superar el voltaje de entrada máximo puede dañar la unidad. Verifico el sistema 
antes de conectar los cables..

Paso 2: Desconecte el interruptor automático de CC.

13
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Paso 3: Ensamble los conectores fotovoltaicos suministrados con los módulos 
fotovoltaicos siguiendo los pasos que se indican a continuación.

Componentes para conectores y herramientas fotovoltaicas:

Carcasa del conector macho  Terminal femenina

Terminal masculino ----- -— ^ i , g

Herramienta de crimpado

 y llave inglesa

Carcasa del conector hembra

Proceso de preparación del cable y montaje del conector: Pele un cable 8 mm en ambos 
extremos, con cuidado de no dañar los conductores..

Cable

8 mm

Inserte el cable rayado en el terminal macho y engarce el terminal macho como se 
muestra en los diagramas a continuación.

Inserte el cable ensamblado en la carcasa del conector macho como se muestra en los diagramas 
a continuación.

Inserte el cable rayado en el terminal hembra y engarce el terminal hembra como se 
muestra en los diagramas a continuación.

Inserte el cable ensamblado en la carcasa del conector hembra como se muestra en los 
diagramas a continuación.

A continuación, utilice una llave inglesa para enroscar firmemente la cúpula de 
presión al conector hembra y al conector macho.

14



INVERSOR SOLAR

Paso 4: Verifique la polaridad correcta del cable de conexión de los módulos 
fotovoltaicos y los conectores de entrada fotovoltaica. Luego, conecte el polo 
positivo (+) del cable de conexión al polo positivo (+) del conector de entrada 
fotovoltaica y el polo negativo (-) del cable de conexión al polo negativo (-) del 
conector de entrada fotovoltaica.

(Diagrama de cableado de 3 kW)

(Diagrama de cableado de 6 kW)

4.7 Conexión del transformador de corriente (para 6 kW)
Inserte el cabezal de cristal del sensor CT en el puerto de red con el logotipo CT. (Solo 
la máquina de 6 kW está equipada con un transformador de corriente; la de 3 kW no).
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Cómo determinar si el transformador de corriente (TC) está conectado al revés: Si la 
máquina muestra continuamente la alarma "TC dirección incorrecta", significa que el 
cableado del TC es incorrecto. En este caso, verifique lo siguiente: primero, compruebe 
si el TC está conectado a la línea (L) de la red eléctrica; segundo, verifique si la flecha 
del TC apunta hacia la red eléctrica.

16
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4.8 Montaje final

Una vez conectados todos los cables, vuelva a colocar la tapa de conexión y apriete los 
tornillos.

4.9 Conexión de comunicación

1. Comunicación Wi-Fi en la nube:

Enrosque la antena Wi-Fi en el adaptador SMA situado en la parte inferior del equipo. 
Descargue e instale la aplicación desde la tienda de aplicaciones y consulte el "APÉNDICE 
II: Instrucciones de conexión Wi-Fi" para configurar la red y registrarse. La información y el 
estado del inversor se mostrarán en la interfaz de la aplicación móvil.

2. Comunicación de la batería

La comunicación entre la batería y el inversor se realiza a través de la interfaz de 
comunicación de la batería, permitiendo el intercambio de información entre el inversor y la 
batería de litio (velocidad de transmisión: 9600 baudios).

3. Conexión de la batería de litio y el inversor:

Utilice los cables de alimentación, los cables de comunicación para baterías de litio y los 
cables del inversor para realizar la conexión. Nota: Verifique la correcta conexión de la 
batería de litio y el inversor, prestando atención a la polaridad. El conector RJ45 del cable 
de comunicación se conecta al puerto BMS del inversor, y el otro conector RJ45 se 
conecta al puerto RS485 de la batería de litio. Antes de conectar, asegúrese de que la 
batería de litio y el inversor estén apagados. (Se recomienda instalar un interruptor 
automático para los cables de alimentación de la batería de litio y la interfaz de la batería 
del inversor. De lo contrario, podría producirse una chispa).

La interfaz del cable de comunicación de la batería de litio se muestra en la figura.
17
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(Diagrama de cableado de 6 kW)
(batería de litio (3KW 

Diagrama de cableado)                                                                    diagrama de conexión)

4 .10 Señal de contacto seco (para 6KW)

En el panel posterior hay un contacto seco (3A/250VAC) que puede utilizarse para enviar 
una señal a un dispositivo externo cuando el voltaje de la batería alcanza el nivel de 
advertencia. Esta función solo está disponible en inversores de 6KW.

estado de
 la unidad   Condición

Puerto de contacto seco:

NC C NO

NC&C NO&C

Power Off Unit is off and no output is powered Cerca Abierto

Encendido

Modo de alimentación principal Cerca Abierto

Modo sin 
alimentación 
eléctrica

Voltaje de la batería < 
voltaje de parada de 
descarga o SOC de 
parada de descarga

Abierto Cerca

Voltaje de la batería > 
Voltaje de redescarga 
o SOC de redescarga

Cerca Abierto
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5. FUNCIONAMIENTO

5.1 Encendido/Apagado

Una vez instalada correctamente la unidad, basta con pulsar el interruptor (situado en la 
parte inferior de la carcasa) para encenderla.

5.2 Pantalla LCD
Pantalla principal
La pantalla LCD de la máquina es táctil, está ubicada en el panel frontal y se utiliza para 
mostrar información como el estado de funcionamiento, el voltaje, la corriente y la 
potencia de entrada/salida.

(3KW LCD Display Screen)

0.00 KW

KW
48.0 V

0.00 KW°-° A

00/00/00
360.0 V 

\ 0.0 A

230.0 V
0 0 A 0.00

00:00:00 SUB ^
230.0 

__ 0.0 A /

(Pantalla LCD de 6 kW)
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Icono Descripción de la función

o El icono indica si el sistema está funcionando con normalidad o no, 
mostrando "ON" cuando el estado es normal.

Indique el voltaje, la corriente y la potencia de entrada de cada panel 
fotovoltaico.

Indique el voltaje, la corriente y la potencia de la batería.

Indique la tensión, la corriente y la potencia de la red eléctrica.

® Indique la tensión, la corriente y la potencia de la carga.

&
Indica el generador. (El icono no se muestra cuando el voltaje del 
generador es inferior a 50 V). (*NOTA: Solo la máquina de 6 kW 
tiene esta función; la de 3 kW no.

La máquina no tiene esta función.

A Icono de error del historial. Al hacer clic en este icono, puede acceder 
a la página de errores del historial, donde se muestra el código de 
error del historial.

00/00/2000 
00:00:00

Los datos y la hora local que deben configurarse 
durante la puesta en marcha.

a Pantalla de página que incluye Configuración de batería 1, 
Configuración de batería 2, Configuración de batería 3, Modo de 
trabajo, Tiempo de uso, Configuración de cuadrícula, Configuración 
básica, Error de historial.

SUB Modo de trabajo.

6
Indica la potencia de la TC. (El icono no se muestra cuando la TC externa está encendida).

(No se puede seleccionar.) (*NOTA: Solo la máquina de 6 kW tiene la 
función CT, mientras que la de 3 kW no la tiene.)

La pantalla principal incluye los iconos de energía fotovoltaica (arriba a la izquierda), red 
eléctrica (arriba a la derecha), carga (abajo a la derecha) y batería (abajo a la izquierda). 
También muestra la dirección del flujo de energía mediante puntos en movimiento.
Some clarifications about the system status are as follows:
1 La potencia fotovoltaica siempre será positiva.
2. En un sistema de inversor único, la potencia de carga siempre será positiva..
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3. Una potencia de red negativa indica que se exporta energía a la red (se vende) (solo 
los inversores de 6 kW cuentan con esta función), mientras que una potencia positiva 
indica que se importa energía de la red (se compra).
4. Una potencia de batería negativa indica carga, mientras que una potencia positiva 
indica descarga.
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5.4 Configuración de la pantalla LCD

5.4.1 Página de detalles

Haga clic en el icono de la pantalla LCD para acceder a la página de detalles de PV, 
Red, Batería del inversor y Carga.

Pantalla LCD Descripción

Power: 0.00KW Etoday: 0.00KWH

PV Data

Etotal: OOOKWH

4 Esta es la página de datos del panel fotovoltaico.

1. Potencia total del panel fotovoltaico, 
producción diaria y total.

2. Voltaje, corriente y potencia de cada MPPT..

Grid Data

Grid: 230.0 V 0.0 A 0.00 KW

Fre: 50.0 Hz

(3KW)

Esta es la página de datos de la red eléctrica.

1. Voltaje, corriente, potencia y frecuencia de 
la red.

2. Muestra la compra, venta y producción total 
de hoy, o la venta y producción total de hoy.

Venta: Energía del inversor a la red.

Compra: Energía de la red al inversor.

(Solo la máquina de 6 kW tiene estas 
funciones).

(6KW)

Inverter Data

BUS: o.o v

HBUS: 0.0 V

Leak: 0.0 mA

Power: 0.00 KW

State: Power On

1

Air Temp: 0.0 "C

InvTemp: 0.0 'C

PVTemp: 0.0 "C

LLC Temp: 0.0 C

Chg Temp: 0.0 "C

2

Esta es la página de datos del inversor.

1. Voltaje del bus INV, voltaje del bus HV INV, corriente de
 fuga, potencia INV y estado del inversor.

2. Temperatura del aire, temperatura del inversor, temperatura 
del panel fotovoltaico, temperatura del circuito de carga y 
temperatura de carga.

(*Nota: "N/A" indica que el modelo no dispone de estos datos).
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Bat Data

Voltage: 0.0 V

ChgCur: 0.0 A

Dis Cur: 0.0 A

Power: 0.00 KW

SOC: 0 %

Chg Cycles:0.0

ChgVRef: 0.0 V

Max Cell V: 0.00 V

Max Cell T: 0.0 'C

MosfetT: 0.0 'C

Healthy: 0 %

Chg I Ref: 0.0 V

Min Cell V: 0.00 V

MinCellT: 0.0 ’C

Bat Temp: 0.0 “C

Esta es la página de datos de la batería.

1. Voltaje, corriente de carga, corriente de 
descarga y potencia de la batería.

2. Sistema de gestión de baterías de litio 
(Li-BMS).

Load Data

Output: 230.0 V

Fre: 50.0 Hz

0.1 A 0.00 W 0 %

(3KW)
Esta es la página de datos de carga.

1. Voltaje, corriente, potencia, porcentaje 
de carga y frecuencia de salida.

2. Producción diaria y total.

(Esta función solo está disponible en la 
máquina de 6 kW).

(6KW)

Esta es la página de datos del generador. (Solo los inversores 
de 6 kW tienen esta función).

1. Voltaje, corriente, potencia y frecuencia del generador.

2. Producción diaria y total.

(*Nota: El generador está funcionando en modo único.)

5  .4.Página de configuración del sistema

Pantalla LCD Descripción

Work Mode

Basic Setting

Battery Settingl

Esta es la página del menú de configuración 
del sistema.
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5 .4.3 Configuración de la batería Pág.e

Pantalla LCD Descripción

(3KW)

(6KW)

Esta es la página de configuración de la batería.

Usuario: Si se selecciona "Definido por el usuario", se puede 
configurar el voltaje de carga y el voltaje bajo de la batería. 
PACE_485: Si se selecciona "Litio", se establece la conexión de 
comunicación de la batería para el BMS PACE 485. 
PYLON_485: Si se selecciona, se establece la conexión de 
comunicación de la batería de litio para el BMS PYLON_485.

EQ En: Interruptor de ecualización de la batería. Solo es efectivo 
cuando el tipo de batería está en modo "FLOOD" o "Usuario".

Error del BMS: Cuando la batería de litio falla, se apaga la 
máquina.

Litio activo: Cuando se utiliza energía solar o de la red eléctrica, 
configure esta opción en Litio y la batería de litio se activará 
durante 3 minutos.

Modo EPS: Interruptor de modo EPS.

Protocolo LI: Este es el código del protocolo de comunicación 
del BMS. "00" corresponde a PYLON_485, "01" a PACE_485 y 
"02-06" a otros protocolos.

Esta es la página 2 de configuración de la batería.
Voltaje constante: Voltaje de carga principal. Si se selecciona 
"Usuario" en la página 1 de configuración de la batería, se puede 
configurar este programa. El rango de ajuste es de 24,0 V a 30,0 
V para el modelo de 3 kW (predeterminado: 28,2 V). El rango de 
ajuste es de 48,0 V a 60,0 V para el modelo de 6 kW 
(predeterminado: 56,4 V).
Voltaje de flotación: Voltaje de carga completa de la batería. Si 
se selecciona "Usuario" en la página 1 de configuración de la 
batería, se puede configurar este programa. El rango de ajuste 
es de 24,0 V a 30,0 V para el modelo de 3 kW (predeterminado: 
28,2 V). El rango de ajuste es de 48,0 V a 60,0 V para el modelo 
de 6 kW (predeterminado: 56,4 V).
Voltaje de flotación: Voltaje de

En la página de configuración de la batería, se selecciona 
"Usuario" para configurar este programa. El rango de ajuste es 
de 24,0 V a 30,0 V para el modelo de 3 kW (valor 
predeterminado: 27 V). Para el modelo de 6 kW, el rango de 
ajuste es de 48,0 V a 60,0 V (valor predeterminado: 54 V).
Corriente de carga máxima: Para configurar la corriente de carga 
total para cargadores solares y de red eléctrica. El rango de 
ajuste es de 10 A a 100 A para el modelo de 3 kW (valor 
predeterminado: 100 A).

De 10 A a 125 A para el modelo de 6 kW (predeterminado: 
100 A).Corriente de carga de la red: Corriente máxima de 
carga de la red eléctrica. El rango de ajuste es de 2 A a
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100 A para el modelo de 3 kW (predeterminado: 
60 A). El rango de ajuste es de 2 A a 125 A para 
el modelo de 6 kW (predeterminado: 60 A). 
(*Nota: Si el valor de ajuste de la corriente 
máxima de carga es menor que la corriente de 
carga de la red, el inversor aplicará la corriente de 
carga máxima del cargador de la red).
SOC de carga máximo: El estado de carga 
máximo de la batería de litio. Si el estado de 
carga de la batería de litio alcanza el valor de 
ajuste, la carga se detendrá. El rango de ajuste es 
del 80 % al 100 % (predeterminado: 100 %).
Voltaje de ecualización de la batería: El rango de 
ajuste es de 24 V a 30 V para el modelo de 3 kW 
(predeterminado: 29 V). El rango de ajuste es de 
48 V a 60 V para el modelo de 6 kW 
(predeterminado: 58 V).
Tiempo de espera de ecualización de la batería: 
El rango de ajuste es de 5 min a 200 min 
(predeterminado: 30 min). Ecualización interna: El 
rango de ajuste es de 0 a 90 días 
(predeterminado: 30 días).
Corriente máxima de descarga: Corriente máxima 
de descarga de la batería. El rango de ajuste es 
de 10 A a 125 A para el modelo de 3 kW 
(predeterminado: 125 A).

El rango de ajuste es de 10 A a 125 A para el 
modelo de 6 kW (predeterminado: 125 A).

(*Nota: Si la corriente de descarga de la batería 
supera la corriente máxima de descarga 
configurada, se informará de una sobrecarga 
después de 10 segundos).
Corriente de descarga en red: Límite de corriente 
de descarga cuando hay alimentación de red 
disponible y el modo de funcionamiento es 
"automático". Cuando hay alimentación de red 
disponible, se utilizará el menor valor entre 
"Corriente de descarga" y "Corriente de descarga 
en red" para limitar la corriente de descarga de la 
batería. El rango de ajuste es de 10 A a 125 A 
para el modelo de 3 kW. El rango de ajuste es de 
10 A a 125 A para el modelo de 6 kW 
(predeterminado: 100 A).

Esta es la página 3 de configuración de la batería.
Bajo voltaje/estado de carga bajo: Voltaje de corte 
de CC/estado de carga bajo. Si se selecciona 
"usuario" en la página 1 de configuración de la 
batería, se puede configurar el bajo voltaje. El 
rango de configuración de bajo voltaje es de 20,0 
V a 26,0 V para el modelo de 3 kW (valor 
predeterminado: 21 V). El rango de configuración 
de bajo voltaje es de 40,0 V a 52,0 V para el 
modelo de 6 kW (valor predeterminado: 42 V).
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(3KW)

(6KW)

Bat Setting Page3 ft
Under Vol: 42.0 V | Under SOC: 10 °z’ I $el j

Stop DisChg: 46.0 V Set j Stop DisChg SOC: 20 °zi | Set j

Re-DisChg: 54.0 V ZEE| Re-dischg SOC: 80 ^□ | Set

EPS Off Vol: 50.0 V Set j EPS Off SOC: 40 °/;i | Set j

EPS Power: 30 % CEE I

Cuando se selecciona el modo “Litio”, si el estado 
de carga (SOC) de la batería de litio es inferior al 
porcentaje configurado, la máquina apagará la 
salida en modo fuera de red. Tras apagar la 
salida, si desea reiniciarla, el SOC de la batería 
de litio debe ser un 10 % superior al valor 
configurado. El rango de configuración es de 0 % 
a 90 % (predeterminado: 10 %).

El voltaje de corte de CC bajo se mantendrá fijo 
en el valor configurado, independientemente del 
porcentaje de carga conectada.

Voltaje de parada de descarga/SOC de parada 
de descarga: El voltaje/SOC de parada se ajusta 
a la fuente de alimentación cuando se selecciona 
“Prioridad SBU” o “MKS” en la configuración del 
modo de trabajo. En el modo SUB o de autouso, 
se permite la descarga de la batería.

El rango de configuración del voltaje de parada 
de descarga es de 21,0 V a 26,0 V para el 
modelo de 3 kW (predeterminado: 23 V), y de 
42,0 V a 52,0 V para el modelo de 6 kW 
(predeterminado: 46 V).

El rango de ajuste del estado de carga (SOC) 
para detener la descarga es del 0 % al 90 % 
(predeterminado: 20 %).

Voltaje/SOC de redescarga: Al seleccionar "MKS" 
o "SBU" en la configuración del modo de trabajo, 
el voltaje/SOC vuelve al modo de batería. El 
rango de ajuste del voltaje de redescarga es de
 24 V a 29 V para el modelo de 3 kW 
(predeterminado: 27 V), y de 48 V a 58,5 V 
para el modelo de 6 kW (predeterminado: 54 V).

El rango de ajuste del SOC de redescarga es 
del 5 % al 95 % (predeterminado: 80 %).

Voltaje/SOC de desactivación del EPS: Se 
selecciona el "Modo EPS" en la página de 
configuración de la batería. Cuando el 
voltaje/SOC de la batería es inferior al voltaje/
SOC de desactivación del EPS, se apaga la 
carga principal. Tras desconectar la salida 
principal, si desea volver a conectarla, el voltaje
 de la batería debe ser 2 voltios superior al valor 
establecido, y el estado de carga (SOC) de la 
batería de litio debe ser un 10 % superior al valor 
establecido. El rango de ajuste del voltaje de 
apagado del EPS es de 20 V a 26 V para el 
modelo de 3 kW (valor predeterminado: 25 V) y 
de 40 V a 52 V para el modelo de 6 kW (valor 
predeterminado: 50 V). El rango de ajuste del 
estado de carga (SOC) de apagado del EPS es 
de 0 % a 90 % (valor predeterminado: 40 %).
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5.4.4 Configuración del modo de trabajo

(Nota: si se utiliza una batería de litio, consulte 
SOC bajo, SOC de descarga detenida, SOC de 
redescarga, SOC de EPS apagado; de lo 
contrario, consulte voltaje bajo, voltaje de 
descarga detenida, voltaje de redescarga, voltaje 
de EPS apagado).
POTENCIA EPS: Cuando la salida principal está 
apagada, este ajuste permite controlar la potencia 
de la segunda salida. El rango de ajuste de 
potencia EPS es del 20 % al 70 % 
(predeterminado: 30 %).

Pantalla LCD Descripción

Work Mode Setting
Work Mode: 
O SUB 

• SBU 

• MKS

Charge Priority:

• PV Then Grid 0 PV Only

O PV And Grid

PV Energy Pattern ---------  
71 I Set

(3KW)

Work Mode Setting <
Work Mode: Charge Priority:

O SUB • Selfuse • PV Then Grid# PVOnly

• SBU O PV And Grid

# MKS /--------- x PV Energy Pattern .--------- -
Sel I I Set

Parallel Address: Parallel Mode
| Single ■ Set

(6KW)

Modo de trabajo
SUB: La energía solar proporciona energía a las 
cargas con prioridad. Si la energía solar no es 
suficiente para alimentar todas las cargas 
conectadas, la red eléctrica suministrará energía 
a las cargas simultáneamente (por defecto). La 
batería suministra energía a las cargas solo 
cuando se cumple alguna de las siguientes 
condiciones:
- No hay energía solar ni red eléctrica 
disponibles.

- La energía solar es insuficiente y la red eléctrica 
no está disponible.

SBU: La energía solar proporciona energía a las 
cargas con prioridad. Si la energía solar no es 
suficiente para alimentar todas las cargas 
conectadas, la energía de la batería suministrará 
energía a las cargas simultáneamente. La red 
eléctrica suministra energía a las cargas solo 
cuando el voltaje de la batería cae al "Voltaje de 
parada de descarga" en la página 3 de 
"Configuración de la batería".
MKS: Cuando hay energía solar disponible, 
consulte el modo "SBU"; cuando no hay energía 
solar disponible, consulte el modo "SUB".

Autoconsumo: Cuando hay energía solar 
disponible, tanto la energía solar como la de la 
batería suministrarán energía a las cargas 
simultáneamente. Si la energía solar y la de la 
batería no son suficientes para alimentar todas 
las cargas conectadas, la compañía eléctrica 
suministrará energía a las cargas. Cuando no 
haya energía solar disponible, la batería 
suministrará energía a las cargas. (*Nota 1: si se 
activa la opción "Feed Grid Enable" en el modo 
"Selfuse", la batería venderá la energía a la red. 
(Solo los inversores de 6 kW tienen esta función).
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*Nota 2: En modo SBU/MKS, si el sistema 
fotovoltaico no está disponible y activa la función 
de derivación de sobrecarga en la aplicación 
WIFI, cuando la corriente de descarga de la 
batería supere la corriente máxima configurada, 
volverá al modo de red.

Prioridad de carga
Primero fotovoltaico y luego red: La energía solar 
cargará la batería con prioridad. La red eléctrica 
cargará la batería solo cuando no haya energía 
solar disponible.

Solo fotovoltaico: La energía solar será la única 
fuente de carga, independientemente de si hay o 
no conexión a la red eléctrica. Fotovoltaico y red: 
La energía solar y la red eléctrica cargarán la 
batería simultáneamente (predeterminado). 
Patrón de energía fotovoltaica: Prioridad de uso 
de la energía fotovoltaica. En el modo de red, el 
patrón de energía predeterminado es "Carga 
primero"; esta configuración será válida. Carga 
primero: La energía fotovoltaica se utiliza primero 
para cargar la batería, y el exceso se utiliza para 
alimentar la carga. Si la energía fotovoltaica es 
insuficiente, la red eléctrica complementará la 
batería y la carga simultáneamente.

Carga primero: La energía fotovoltaica se utiliza 
primero para alimentar la carga, y el exceso se 
utiliza para cargar la batería. Si la energía 
fotovoltaica es insuficiente, la red eléctrica 
suministrará energía a la carga.
Modo paralelo: (Solo los inversores de 6 kW 
disponen de esta función) Si se conecta un 
conjunto de inversores (inversor 1, inversor 2, 
inversor 3, inversor 4, inversor 5, inversor 6), es 
necesario activar esta función. (*Nota 1: Esta 
configuración solo se puede establecer en modo 
de espera, después de que la fuente secundaria 
se haya puesto en marcha.
*Nota 2: En modo paralelo, las opciones de 
configuración de Carga máxima de estado de 
carga (Max Chg SOC), carga de red programada 
y descarga de batería, Configuración de tiempo, 
Borrar datos fotovoltaicos, Borrar datos de carga, 
Borrar datos de red, Comprobación GFCI, 
Activación de transformador de corriente (CT) y 
Ajuste de radio del transformador de corriente 
(CT) no se sincronizarán con otras máquinas).
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5.4.5 Página de tiempo de uso

Pantalla LCD Descripción

Tiempo de uso: Se utiliza para programar cuándo 
usar la red eléctrica para cargar la batería y 
cuándo descargarla para alimentar la carga. Solo 
al marcar "Habilitar tiempo de uso" se activarán 
las siguientes opciones:
Carga de la red: Usar la red eléctrica para cargar 
la batería durante el período de tiempo 
seleccionado.
Descarga de la batería: La batería suministrará 
energía a las cargas durante el período de tiempo 
seleccionado.
(Nota 1: En el modo "SBU" o "MKS", al hacer clic 
en "Descarga de la batería" y "Habilitar tiempo de 
uso", la batería suministrará energía a las cargas 
en modo fuera de la red.
Nota 2: En el modo "Autosuficiente", al hacer clic 
en "Descarga de la batería" y "Habilitar tiempo de 
uso", la compañía eléctrica suministrará energía 
a las cargas. Si se selecciona "Vender energía a 
la red" en la página de "Configuración de la red", 
la batería venderá la energía a la red).
MPS: Tiempo de apertura de la salida principal.

5.4.6 Página de configuración de cuadrícula

Pantalla LCD Descripción

Grid Setting Page

(3KW)

Grid Setting Page

(6KW)

País: Puede seleccionar un país diferente.
Frecuencia de salida: Puede elegir 50 Hz o 
60 Hz (predeterminado: 50 Hz).
Voltaje de salida: El voltaje de salida es 
seleccionable: 220 V, 230 V, 240 V 
(predeterminado: 230 V). APL: Si selecciona APL
, el rango de voltaje de entrada de CA aceptable
 será de 90 a 280 VCA.
UPS: Si selecciona UPS, el rango de voltaje de
 entrada de CA aceptable será de 170 a 280 VCA 
(predeterminado).Venta a la red: (Solo los 
inversores de 6 kW tienen esta función). Al 
marcar "Venta a la red", se suministrará energía 
a la red eléctrica.

Solo venta fotovoltaica: (Solo los inversores 
de 6 kW tienen esta función). Al marcar "Venta 
a la red" y, al mismo tiempo, "Solo venta 
fotovoltaica" en el modo "Autosuficiente", solo se 
venderá energía fotovoltaica a la red; la batería
 no venderá energía a la red. Potencia máxima 
de venta: (Solo los inversores de 6 kW tienen 
esta función). La potencia máxima que se puede
 vender a la red eléctrica.
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Rango de ajuste: 0 kW ~ 6 kW (predeterminado: 
6 kW). Transformador de corriente externo: (Solo 
los inversores de 6 kW disponen de esta 
función). Marque la casilla "Transformador de 
corriente externo" para conectar un 
transformador de corriente externo.
Relación del transformador de corriente: (Solo 
los inversores de 6 kW disponen de esta 
función). Ajuste de la relación del transformador 
de corriente. Puede configurar diferentes 
relaciones para adaptarse a distintos 
transformadores de corriente. El rango de ajuste 
es de 100:1 a 10000:1 (predeterminado: 2500:1).
Potencia de salida a la red: Indica la potencia de 
salida a la red. Se recomienda configurarla entre 
20 y 100 W para garantizar que el inversor no 
inyecte energía a la red. El rango de ajuste es de 
0 W a 500 W (predeterminado: 150 W para 3 kW 
y 10 W para 6 kW). (Nota: Cuando la función 
"Transformador de corriente externo" está 
activada, si la potencia de carga es negativa, 
compruebe si la conexión del transformador de 
corriente está invertida).

5.4.7 Página de configuración básicae

Descripción

Configuración de fecha y hora: Permite que el 
inversor sincronice automáticamente la hora con 
la plataforma en la nube. Borrar datos 
fotovoltaicos: Borra toda la generación de 
energía fotovoltaica. Borrar datos de carga: Borra 
toda la generación de energía de carga.
Restablecer valores predeterminados: 
Restablece todos los parámetros del inversor.
Borrar datos de la red: Borra toda la generación 
de energía de la red. Modo de suspensión de la 
pantalla LCD: Si marca esta casilla, la pantalla 
LCD se apagará después de 3 minutos.
Zumbido: Se utiliza para activar o desactivar el 
sonido de pitido en el estado de alarma del 
inversor.
Idioma: Hay tres idiomas disponibles: inglés, 
chino y vietnamita.

(Predeterminado: inglés)

Basic Setting Page <
Date&time Set:

Year Month Day Week Language

I II I English |

Hour Minute Second
II II I [ Set ] [ Set j

| Clear PV Data ■ Clear Load Data | Reset To Default 

| Clear Grid Data | LCD Sleep □ Buzz [ Set ]

5.4.8 Página de error del historial

Descripción

History Error Page

Version :xxx

Esta página muestra el número de versión del 
software y el historial de códigos de error.
Limpiar: Borra todos los eventos de error 
anteriores.

Code Events Time

1/6

1 Clean
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5.5 Código de referencia de avería
Código 
de 
avería Evento de falla Descripción

01 Bloqueo del ventilador. El ventilador se bloquea cuando el inversor está encendido.

02 Temperatura elevada. Temperatura elevada.

03 Murciélago Vol. Alto. El voltaje de la batería es demasiado alto.

05 Salida corta. Salida en cortocircuito.

06 Salida de volumen alta. El voltaje de salida es demasiado alto.

07 Sobrecarga. Sobrecarga (nota: si la alarma se activa más de tres 
veces, la máquina no volverá a arrancar).

08 Autobús Vol. Terminado. Se ha agotado la tensión del bus.

12 Fallo en el arranque suave. Fallo en el arranque suave.
15 Fallo de lesión medular interna. Fallo en la comunicación interna.
17 LLC Fault. Cortocircuito de LLC.
18 Error del BMS. Fallo de comunicación de litio.
19 Corriente fotovoltaica finalizada.La corriente fotovoltaica ha terminado.

21 Fallo del interruptor diferencial. Fallo por corriente de fuga.

23 Fallo en el sistema aislado
 fotovoltaico.

La resistencia de aislamiento fotovoltaico es demasiado baja.

25 Fallo en la comprobación del relé.La autocomprobación del relé falló.

51 Sobrecorriente. Sobrecorriente o pico de tensión.

52 Autobús Vol. Bajo. El voltaje del bus es demasiado bajo.

54 Inv Soft Fail. Fallo en el arranque suave del inversor.

55 Carga de CC Vol. Sobretensión de CC en la salida de CA.

57 Sobretensión de CC en la
 salida de CA.

El sensor de corriente falló.

58 Volumen de salida inferior. El voltaje de salida es demasiado bajo.

59 Volumen PV finalizado. El voltaje fotovoltaico supera el límite.

60 Potencia negativa en paralelo. Fallo paralelo.

71 Diferencia de versión paralela. La versión paralela es inconsistente.

75 Fallo de configuración 
en paralelo.

La configuración paralela es inconsistente.

80 Pérdida CAN paralela. Fallo en la comunicación paralela.

81 Pérdida de línea principal. Pérdida de señal del host.

82 Pérdida de fase sináptica. Pérdida de señal de sincronización.

86 Diferencia en modo paralelo. El modo paralelo es incorrecto.
99 Otro fallo. Otro fallo.
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5.6 Warning Indicator

Warning Event Audible Alarm Icon Flashing

Low battery. Beep once every second. Battery low warning.

Overload. Beep once every second. Overload.

The battery is being activated. Beep once every second. Battery active.

Battery is equalizing. Beep once every second. Battery equalized.

BMS no communication. Beep once every second. BMS no communication.

PV energy weak. Beep once every second. PV weak warning.

Battery energy weak. Beep once every second. Battery weak warning.

CT not connected. Beep once every second. CT not connected.

CT wrong direction. Beep once every second. CT wrong direction.

Output power derating. Beep once every second. Grid voltage is too low.
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6.SPECIFICATIONS
Table 1 Line Mode Specifications

INVERTER MODEL 3KW 6KW

Input Voltage Waveform Sinusoidal 
(utility)

Sinusoidal 
(utility or generator)

Nominal Input Voltage 230Vac

Low Loss Voltage
170Vac±7V(UPS)

90Vac±7V(Appliances)

Low Loss Return Voltage
180Vac±7V(UPS)

100Vac±7V(Appliances)
High Loss Voltage 280Vac±7V
High Loss Return Voltage 258Vac±7V
Max AC Input Voltage 300Vac
Nominal Input Frequency 50Hz/60Hz(Auto detection)
Low Loss Frequency 45±1Hz
Low Loss Return Frequency 46±1Hz
High Loss Frequency 65±1Hz
High Loss Return Frequency 63±1Hz
Output Short Circuit Protection Circuit Breaker
Efficiency(Line Mode) >95%( Rated R load, battery full charged)

Transfer Time 10ms typical (UPS)/20ms typical (APL)

Output power derating: 
When AC input voltage drops 
to 170Vthe output power will 
be derated.

Outpu

Rated Power 

50% Power

Power

90V 170V 28
►

3 V input Voltage

Table 2 Inverter Mode Specifications
INVERTER MODEL 3KW 6KW

Rated Output Power 3KW 6KW
Output Voltage Waveform Pure Sine Wave
Output Voltage Regulation 230Vac±5%
Output Frequency 50Hz/60Hz
Peak Efficiency 93%
Overload Protection 3s@ >150% load; 5s@101%~150% load
Surge Capacity 2* rated power for 5 seconds
Nominal DC Input Voltage 24.0Vdc 48.0Vdc
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Cold tart Voltage 23.0Vdc 46. OVdc
Low DC Warning Voltage 
@ load < 50% 22.5Vdc 44.OVdc
@ load > 50% 22.0Vdc 42. OVdc
Low DC Warning Return Voltage 
@ load < 50% 23.5Vdc 45.0Vdc
@ load > 50% 23.0Vdc 44.0Vdc

Low DC Cut-off Voltage 
@ load < 50% 21.5Vdc 41 .OVdc
@ load > 50% 21.0Vdc 40.0Vdc
High DC Recovery Voltage 31 .OVdc 62.0Vdc
High DC Cut-off Voltage 32.0Vdc 63.0Vdc
No Load Power Consumption 48W 75W

Table 3 Two Load Output Power
INVERTER MODEL 3KW 6KW

Full Load 3000W 6000W
Maximum Main Load 3000W 6000W
Maximum Second Load 
(battery model) 2100W 4200W

Second Load Range 20%--70%
Main Load Cut off Voltage 25Vdc 50Vdc
Main Load Return Voltage 27Vdc 52Vdc

Table 4 Charge Mode Specifications
Utility Charging Mode

INVERTER MODEL 3KW 6KW
Battery Type Lead-acid or Lithium-ion
AC Charging Current (Max) 100A 125A

Bulk Charging 
Voltage

Flooded Battery 29.2Vdc 58.4Vdc
AGM/Gel Battery 28.2Vdc 56.4Vdc

Floating Charging Voltage 27.0Vdc 54.0Vdc
MPPT Solar Charging Mode

INVERTER MODEL 3KW 6KW

Max.PV Array Power
PV1 Channel:4500W

/ PV2Channel:4500W

IMax.PV
PV1 Channel:18A

/ PV2 Channel:18A
Nominal PV Voltage 250Vdc 360Vdc
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PV Array MPPT Voltage Range 60Vdc~450Vdc 50Vdc~500Vdc

Max. PV Array Open Circuit 
Voltage 500Vdc 520Vdc

Max Charging Current(AC 
charger plus solar charger) 10OAmp 125Amp

Table 5 Grid-Tie Operation
INVERTER MODEL 6KW

Nominal Output Voltage 220/230/240Vac
Feed-in Grid Voltage Range 195.5Vac~253Vac
Feed-in Grid Frequency Range 49Hz~51Hz
Nominal Output Current 26.5A
Power Factor Range >0.99
Maximum Conversion Efficiency 
(DC/AC) 98%

Table 6 General Specifications
INVERTER MODEL 3KW 6KW

Safety EMC/Standard
EN IEC 61000-6-1,EN IEC 61000-6-3, 
EN 61000-3-12,EN IEC 61000-3-11, 

EN 62109-1,EN 62109-2, 
IEC 61727,EN IEC 62116

Operating Temperature Range -10°C~50°C
Storage temperature -15°C~ 60°C
Humidity 5% to 95% Relative Humidity(Non-condensing)
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7.TROUBLE SHOOTING

Problem LCD/LED/Buzzer Explanation /Possible 
cause What to do

Buzzer beeps 
continuously 
and red LED is 
on.

Fault coded Fan fault. Replace the fan.

Fault code 02
The temperature 
exceeds the protection 
point.

Check whether the air 
flow of the unit is 
blocked or whether 
the ambient tempera­
ture is too high.

Fault code 05 Output short circuited.
Check if wiring is 
connected well and 
remove abnormal 
load.

Fault code 06/58

Output abnormal. 
(Inverter voltage below 
than 190Vac or is higher 
than 260Vac.)

1. Reduce the 
connectedload.
2. Return to repair 
center.

Fault code 07
Overload error. The 
inverter is overload 
102% and time is up.

Reduce the 
connected load by 
switching off some
equipment.

Fault code 
08/54/57

Internal components 
failed.

Return to repair 
center.

Fault code 51 Over current or surge. Restart the unit, if the 
error happens again, 
please return to 
repair center.

Fault code 52 Bus voltage is too low.

Fault code 55 Output voltage is 
unbalanced.
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APPENDIX I: PARALLEL FUNCTION(for 6KW)
This appendix is only applicable to the 6KW machine; the 3KW machine does not have 
a parallel operation function.

1 .INTRODUCTION
This inverter can be used in parallel with two different operation modes.
1 .Parallel operation in single phase is with up to 6 units. The supported maximum 
output power is 36 KW/36 KVA.
2 .Three-phase parallel, up to three units working together.

2 .MOUNTING THE UNIT
When installing multiple units, please follow below chart.

‘NOTE:
For proper air circulation to dissipate heat, allow a clearance of approx, 20 cm to the 
side and approx. 50 cm above and below the unit. Be sure to install each unit in the 
same level.

3 .WIRING CONNECTION
When installing multiple units, please follow below chart.
The cable size of each inverter is shown as below:
Recommended battery cable and terminal size for each inverter:

Ring terminal:

MODEL Wire size Cable (mm2) Torque value(max)
6KW 1 x 2AWG 33.62 2.0N-m

Recommended AC input and output cable size for each inverter:

MODEL Wire size Cable (mm2) Torque value(max)
6KW 10AWG 5.27 1.2N-m

You need to connect the cables of each inverter together, Take the battery cables for 
example: You need to use a connector or bus-bar as a joint to connect the battery 
cables together, and then connect to the battery terminal. The cable size used from 
joint to battery should be X times cable size in the tables above. “X” indicates the 
number of inverters connected in parallel.
Regarding AC input and output, please also follow the same principle.
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A WARNING

■ It's REQUIRED to connect battery for parallel operation.

■ Be sure the length of all battery cables is the same. Otherwise, there will be 
voltage difference between inverter and battery to cause parallel inverters not 
working.

! CAUTION

■ Please install the breaker at the battery and AC input side. This will ensure the 
inverter can be securely disconnected during maintenance and fully protected 
from over current of battery or AC input.

Recommended breaker specification of battery for each inverter:

MODEL 6KW
1 unit* 51.2V125Ah

Recommended breaker specification of AC input with single phase:

MODEL 6KW
1 unit* 40A/230Vdc

‘Note 1:
If you want to use only one breaker at the output side for the whole system, the rating 
of the breaker should be X times current of 1 unit, “X” indicates the number of inverters 
connectedin parallel.

Recommended battery capacity:

Inverter parallel numbers 2 3 4 5 6
Battery Capacity 300Ah 400Ah 600Ah 600Ah 600Ah

4.PARALLEL CONNECTION
(Only 6KW inverters have this feature)
4.1 Parallel Operation in Single phase
Two inverters in parallel:
Power Connection
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Communication Connection

Three inverters in parallel:
Power Connection

Communication Connection

Four inverters in parallel:
Power Connection
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Communication Connection

Five inverters in parallel:
Power Connection

Communication Connection

Six inverters in parallel:
Power Connection

Communication Connection
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4.2 Support 3-phase equipment
One inverter per phase:
Power Connection

L2 —iQHiinon 
L3 —01 ULI I on

N —Id 111 I KI----- -|-

LOAD L1 M
L2 —|oim.iioi---------
L3 —011111101---------

Communication Connection

‘Note:
1. You need to connect all inverters to the “PARALLEL” port; otherwise, the inverters 

fail or are damaged.
2.I f you need to increase the number of inverters in a phase, add “PARALLEL” as 

described above, and add other cables directly to the line of the phase.
3.E nsure that there is at least one inverter per phase before the machine can start 

output normally.
4.Si ngle-phase parallel support six unit working together. Three-phase parallel only 

support three unit working together.
5.The first and the last of parallel inverter’s communication board’s “SW1” should be 

open, please set it to on.
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5.PV CONNECTION
Please refer to user manual of single unit for PV Connection.

! CAUTION

■ Each inverter should connect to PV modules separately.

6.LCD SETTING AND DISPLAY
Setting Program:
Description Selectable option

AC output 
mode*This 
setting is 
able to set 
up only 
when the 
inverter is in 
standby 
mode. Be 
sure that 
on/off 
switch is in 
“OFF” 
status.

Single
When the unit is operated alone, 
please select “Single" in “Parallel 
Mode” in “work mode setting” page.

Parallel Address: Parallel Mode
(Single_______^ ] ( Ser j

Parallel When the units are used in parallel 
for single phase application, please 
select “Parallel” in “Prallel Mode”in 
“work mode setting” page.

Parallel Address: Parallel Mode
[ 0 I (Parallel y | 1 Set ]

3P-PhaseA:

When the units are operated in 
3-phase application, please choose 
“3PX” to define each inverter.
Please select “3P-PhaseA” in 
“Parallel Mode” for the inverters 
connected to L1 phase, 
“3P-PhaseB” in “Prallel Mode” for 
the inverters connected to L2 phase 
and “3P-PhaseC” in “Prallel Mode” 
for the inverters connected to L3 
phase.

Parallel Address: Parallel Mode
f 0 3P-PhaseA y ) | Set

3P-PhaseB:

Parallel Address: Parallel Mode
2 |3P-PhaseB ^'| 1 Set |

3P-PhaseC:

Parallel Address: Parallel Mode
1 0 ( 13P-PhaseC y ) | Set |
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7.COMMISSIONING
7.1 Parallel in single phase
Step 1 :Check the following requirements before commissioning:
•Correct wire connection.
•Ensure all breakers in Line wires of load side are open and each Neutral wires of 

each unit are connected together.

Step 2:Turn on each unit and set “Parallel” in “Parallel Mode” in “work mode setting” 
page of each unit. And then shut down all units.

*NOET:
It's necessary to turn off switch when setting LCD program, Otherwise, the setting 

cannot be programmed.

Step 3:Turn on each unit.

Work Mode Setting <

Work Mode: Charge Priority:

O SUB • Selfuse O PV Then Grid# PVOnly

# SBU # PV And Grid

# MKS /----------x PV Energy Pattern ----------
Set , 1 Set. Load First v J

Parallel Address: Parallel Mode ______
0 Parallel v [ Set ]

Step 4:
Switch on all AC breakers of line wires in AC input, It's better to have all inverters 
connect to utility at the same time.Otherwise, the mains of all inverters cannot be 
connected. The inverters can work properly only after the mains of all inverters are 
correctly connected. If detecting AC connection, they will work normally.

Step 5:
If there is no more fault alarm, the parallel system is completely installed.

Step 6:
Please switch on all breakers of Line wires in load side. This system will start to provide 
power to theload.

7.2 Support three-phase equipment

Step 1: Check the following requirements before commissioning:
•Correct wire connection.
•Ensure all breakers in Line wires of load side are open and each Neutral wires of 

each unit are connected together.
Step 2:
Turn on all units and configure LCD “Parallel Mode”in “work mode setting” page as
3P-PhaseA, 3P-PhaseB and 3P-PhaseC sequentially. And then shut down all units.
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‘NOET:
It's necessary to turn off switch when setting LCD program. Otherwise, the setting 
cannot be programmed.
Step 3:
Turn on all units sequentially.

Parallel Address: Parallel Mode
0 [3P-PhaseA v ] [ Set

LCD display in L1 -phase unit

Parallel Address: Parallel Mode

0 3P-PhaseB

LCD display in L2-phase unit

Parallel Address: Parallel Mode
0 3P-PhaseC y j Set

LCD display in L3-phase unit

Step 4:
Switch on all AC breakers of Line wires in AC input, If AC connection is detected and 
three phases are matched with unit setting, they will work normally. Otherwise, the 
mains will not be connected and will be connected after all the mains are matched.
Step 5:
If there is no more fault alarm, the system to support 3-phase equipment is completely 
installed.
Step 6:
Please switch on all breakers of Line wires in load side. This system will start to provide 
power to the load.
‘Note 1:
To avoid overload occurring, before turning on breakers in load side, it's better to have 
whole system in operation first.
‘Note 2:
Transfer time for this operation exists. Power interruption may happen to critical 
devices, which cannot bear transfer time.
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8.TROUBLE SHOOTING

Situation
SolutionFault 

Code
Fault Event 
Description

71

The firmware 
version of each 
inverter is not 
the same.

1 .Update all inverter firmware to the same version.
2 .Check the version of each inverter via LCD setting and 

make sure the CPU versions are same. If not, please 
contact your instraller to provide the firmware to update.

3 .After updating, if the problem still remains, please contact 
your installer.

75
Data synchroni­
zation fault.

1 .Check if communication cables are connected well and 
restart theinverter.

2.If the problem remains, please contact your installer.

80 CAN data loss.

81 Host data loss.

82
Synchronization 
data loss

86
AC output mode 
setting is 
different.

1 .Switch off the inverter and check LCD setting “Parallel 
Mode”.

2 .For parallel system in single phase, make sure no 
3P-PhaseA, 3P-PhaseB and 3P-PhaseC are setted on 
“Parallel Mode”.For supporting three-phase system, make 
sure no “Parallel” is set on “Parallel Mode”.

3.lf the problem remains, please contact your installer.
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APPENDIX II: WIFI CONNECTION INSTRUCTIONS 
1.WIRELESS WI-FI DISTRIBUTION NETWORK
1.1 APP Download
Method 1:
Scan the QR code on the right, download the app.
Method 2:
Scan the QR code of the film on the collector.
Method 3:
Search in the application market to download the APP named “SUN WISE” for 
download.

1.2 Registered Account
On the App home page, click the “Sign Up”button,fill in the relevant information 
according to the prompt, and complete the registration.

2.S UPPORTING NETWORK AND ADDING DEVICE
2.1 Wi-Fi Collector Connection Router
1 .After the PWR indicator on the collector is on, turn on the mobile phone Bluetooth 
and SUN WISE App, click the“Wi-Fi Configuration” button to enter the “Searching” 
page, and the page will automatically display the nearby Bluetooth device.
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2 .Select the collector that needs to be distributed, enter the matching webpage, and 
click the search icon, you can choose the Wi-Fi hotspot name.

2.2 Add Device
Method 1:
1 .Enter the homepage of the APP, click “+” in the upper right corner, enter the device 
to add the page, close the mobile phone close to the device, and the app scan the 
device automatically.
2 .After scanning to the device, select the ID that is consistent with the ID of the collector 
tag, and click “Add”.
‘Note: Please confirm the collector ID before scanning. If the ID information is not 
found on the surface of the machine, you can view the ID on the matching page.
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< Add Device

Device Information

PV Inverter

3708436816MNMI '

ri' Please enter a device name

Rated Power(kw) * Please Enter

*NOTE:The QR code for the built-in WiFi is located on the communication board inside 
the machine. You need to remove the wiring cover to access it.

Total Capacity(kwp) * Please Enter

Installation Information

SelectAddress @

SelectTime Zone

SelectCity >

Please EnterRegion

Method 2:
“Manually Add”, complete the adding device according to the interface prompt manual 
output collector ID, name and other information.

Method 3:
“Scan Add”, scan the QR code ID number of the collector film, and perform the device 
with the corresponding collector.

48



INVERSOR SOLAR

3.COLLECTOR FAULT DIAGNOSE AND INDICATOR 
LIGHT JUDGMENT

3.1 Collector Fault Diagnose
After the device distribution network is completed or failed, you can make a failure
diagnosis by clicking on the upper right “Diagnose”.

3.2 Collector Indicator Status

1 .COM (serial port transmission indicator):
Off: Number of data interaction.
Off for 0.3 seconds, on for 0.9 seconds: serial output data.
Off for 0.3 seconds, on for 0.3 seconds: serial port receiving data.
On: Bi-directional transfer.

2 .Net (network status indicator):
Off for 0.3 seconds, on for 3 seconds: STA mode connects the upper router.
Off for 0.3 seconds, on for 0.3 seconds: STA is not connected to the upper router.

3 .SRV (server connection indicator):
On: Has been connected to the server.
Off: Uninterrupted to the server.
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